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KaHUAT MeJaroriyHuX HayK
KomyHnansauii 3aknan “XapkiBcbka TyMaHITapHO-TIEIaroriyHa akaaeMis”’
XapkiBchKoi 00acHOT paan

®PA3EOJIOI'TYHI OAVUHUII SIK 3ACIB YIOCKOHAJEHHS
COIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHLII
MAUWBYTHIX YUUTEJIB AHIJIIMCBKOI MOBU

Y cmammi pozensinymo 0cHO8HI HanpsaMu 8UKOPUCMAHHA (pa3eoNo2iuHUX 0OUHUYD,
006e0eHO iX ponb y cucmemi 600CKOHANEHHS COYIOKYIbMYPHOI KOMNemenyii MatiOymHix yuu-
meie aHeniticbKoi MOGuU.

Knrouogi cnosa: ¢ppaseonoziuna oounuys, COyioKyibmypHa KOMnemeHyis, Mauoymmuiil
yuumenv aH2aitcbKOI MOBU.

[TinroToBKa megaroriyHUX MpaiiBHUKIB, X TpodeciiiHe BIJOCKOHAICHHS —
BA)KJIMBA YMOBA MOJIEpHi3alli cy4acHOi oCBITU. [IuTaHHSA PO3BUTKY HalllOHAb-
HOI OCBITH ¥ POJIi NMEJarorivHuX Kajapis BigoOpaxeHo B 3akoHl Ykpainu “Ilpo
ocBiTy”, HamioHanpHiii cTparerii po3BUTKY OCBITM B YKpaiHl Ha mepioj A0
2021 p. BianoBigHO 10 BH3HAYEHUX Yy IUX JIOKYMEHTaxX 3aBJaHb, HEOOX1IHO
31MCHIOBATH MiITOTOBKY KOMIIETEHTHUX KaJpiB, 3JaTHUX JI0 TBOPUOI AisIHHOC-
T1, Ipo(eciitHOro BJAOCKOHAJIEHHSI Ta MpPAarHEHHs O CAMOPO3BUTKY W caMoIi-
3HaHHs. [locTae MUTaHHA MOCUJIEHHS MOBHOI MIJATOTOBKH CTYJIEHTIB, PO3POOKH
1HBapiaHTHUX MOJIeNiel 3MICTY OCBITH B HaBYAJIBHUX 3aKJIa/JaX 3 ypaxyBaHHSIM
CYy4YaCHHUX COLIOKYJbTYPHUX CUTYaIllll, IIHHOCTEH BUXOBAHHS Ta HAaBYaHHSI.

VY Tteopii Ta mpakTUIll BUKIAJAHHA 1HO3EMHUX MOB ChOTOJICHHS 0a30BOIO
METOI0 € 3100yTTS MaiOyTHIMH BYUTENSIMH HEOOXITHOI AJII MIKKYJIBTYPHOTO
CHUIKyBaHHS KOMYHIKQTUBHOT KOMIIETEHITI1, 10 CKJIaay SKOi HajeKaTh Taki KOM-
TICTCHIIIi: MOBJICHHEBA, (MOBHA) JIIHTBICTHYHA; COIIOKYJILTYPHA; COIIOJIIHTBICTH-
YHa, KpailHO3HABYA; HABYAJIbHA; CTpATeriyHa; qUCKypcHBHA TomIo [4, ¢. 13].

3ayBaXuMoO, 110 YiJIbHE MICIIC B HaBUaHHI 1HO3eMHOI MOBH Tocigae ¢op-
MYyBaHHS COLIOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIII1 CTYyA€HTIB. AHAJII3yI0OUl HayKOB1 po0o-
TH BITYM3HSHUX 1 3apyODKHUX (DaxiBLIB, 3ayBaKUMO, 0 BUKOPUCTAHHS MOBHU
3aBXKJM PETYIIOEThCSA, KPIM JIHTBICTUYHHMX MpaBWi, KyJbTypHO-KpaiHO3HAB-
YUMHU HaBUYKAMU Ta BMIHHSIMH, COLIAJIbHUMH XapaKTEPUCTHUKaMU W 0OCTaBH-
HaMH, B SIKMX 3J1HCHIOETHCS MPOIEC KOMYHIKaIIIi.

[Iporiec OBOJIOZIHHS COLIIOKYJIBTYPHOIO KOMIIETEHIII€10, HE TIepedyBaroun
B KpaiHi, MOBa SIKOi BUBYAETHCS, € JIOCTATHHO CKJIATHUM, OCKUIBKH YCB1JOMIJICH-
HS COILIIAJIbHUX I[IHHOCTEHW HOCISi MOBM B1JIOYBAa€ThCS Ha OCHOBI PI3HUX IPHUIO-
MIB Ta CIOCOOIB BUKOPUCTAHHS MOBH TEBHOI JIOJICHKOI CHiIbHOTH. OgHUM 13
BOXJIMBUX 3aBJaHb BUKJIAJaya IiJl 4ac MPOBEJACHHS 3aHATh 3 1HO3EMHOI MOBH €
CTBOPCHHSI JKHTTEBHUX 1 YSBHUX CHUTYaIllll KOMYyHIKaIli 32 JOMOMOTOI0 PI3HUX
MpPUIHOMIB pOOOTH, 10 AKUX MOXKHA 3apaxyBaTH BUKOPUCTAHHS (DPa3eoIoriyHUX
OJIMHUIIb.
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PosButky (hpaseonorii sk ramy3i JIHTBICTHKU CIPHUSUTH TPYHTOBHI JTOCITi-
JOKCHHSI CHHTAKCHYHOI MPUPOIN JIOTIYHUX CUCTEM, BUCBITIICHHS CTHIIICTHYHUX
Ta CEMAaHTHUYHUX SIKOCTEH CTIMKUX CIOBOCIIONYYEHbB, SKi PO3TIISTHYTO B HayKO-
Bux npaugx M. JlomonocoBa, I. CpesneBcbkoro, 11. @oprynarosa, O. [llaxma-
TOBA Ta 1H.

Hocmignuku JI. bynaxosebkuid, I1. T'openpkuit, H. Mockanenko, JI. I1ana-
Mapuyk, M. Cunopenko, I'. Yaosuuenko, O. FOpueHko Ta iHII 3poOuIn Baro-
MU BHECOK Y PO3BUTOK (hpa3eosiorii K HAYKH.

VY mpausix A. MosotkoBa, B. Texmok, 1. Yxuenko, O. UepeHUYEHKO Ta
IHIIMX YYEHUX 3a3HAYEHO, 10 HEeJAOopedyHe abo HenpaBWJIbHE BUKOPUCTAHHS
dbpazeosOTIYHUX OAMHUIIL 301THIO€ MOBY W POOUTH i1 CTHIIICTHYHO HErpamoT-
HOto. [IpoTe BiIy4HO BXKHTI (Ppa3eosioTi3MU MPUKPAIIAIOTh Ta OHOBIIOIOTH HE
TITBKH JIITEpaTypHI TBOPH, a  YCHE MOBJICHHS.

Hocnigauku I'. I'epnep, ®. bycnaes, O. [lore6ns, E. Cemip, b. Yopd Ta
1HII 3ayBaXXylOTh, 1[0 MOBa W KyJbTypa MOB’s13aHI MK COOOI0 Ta 3/1HCHIOIOTH
3HAYHUY BIUTMB OJHA HA OJHY, TOBOASYH TUM CAMHM BaXKJIUBICTH COIIOKYJIBTY-
PHO1 KOMIIETEHIIIi B MPOIIECT KOMYHIKAIIi.

[TIpoGnemamu Teopii MDKKYJIBTYPHOI KOMYHIKAIil Ta AOCTIIKEHHIMU
KyJbTYp KpaiH, MOBHU SIKMX BHBYAlOTh, omikyBaiucs H. Anmaszosa, P. Minbpyz,
C. Caginbon, O. Cagoxin, B. Cadonona Ta iH.

Mema cmammi — axTyanizaiisi IpoOJeMH BIOCKOHAJIECHHS COILIOKYJIBTY-
pHO1 KOMMETeHIlli MaHOyTHROTO BUMTENSI aHTIIHMCHKOT MOBU IIJISIXOM BUKOPHC-
TaHHs (Pa3eosOrYHUX OJIMHULIb; TEOPETUYHE OOIPYHTYBAHHS CYTHOCTI TIOHSTh
“COIIOKYIbTYpHA KOMIIETEHIIIS”, “COIIOKYIbTypHA KOMIIETEHTHICTL , “(dpazeo-
JIOT1YHA OJTUHUIIA .

Jlnst Toro, mo0 100pe 0OBOJIOMITH 1HO3EMHOIO MOBOIO, HEOOX1THO HE TiJIb-
KM HaBYATH 1HIIOMOBHOI KOMYHIKaIlii, a  (hopMyBaTu OCOOUCTICTh CTYJ/IEHTIB,
3IaTHUX JI0 MDKKYJBTYPHOTO JIalory, 0, Y CBOIO Yepry, moTpedye 3aCBOEHHS
COIOKYJBTYPHHUX 3HaHb. BiMOBIIHO 0 IBOTO aKTyalbHOIO € mpobiema (op-
MyBaHHSI COIIOKYJIBTYPHOI KOMIETEHIIl K OJHOTO 3 TOKa3HWKIB TOTOBHOCTI
MaiOyTHIX (haxiBLIB A0 MIKKYJIbTYPHOI KOMYHIKaIIli.

CoulokyIbTYypHY KOMIETEHIISI PO3YMIIOTh K CYKYHHICTh 3HaHb KYJIbTY-
pHUX OCOOJMBOCTEH HOCIIB MOBH, iX 3BUYOK 1 TpaJuliid, HOPM IOBEIIHKH Ta
€TUKETY, YMIHHS PO3YyMITH KOMYHIKATHBHY MOBEIIHKY HOCIIB MOBH, a TaKOX
CYKYIHICTh SIKICHUX XapaKTEPUCTHK OCOOMCTOCTI (BIIKPHUTICTh, TICHXOJOTIYHA
TOTOBHICTD JI0 CIUJIKYBaHHS 3 HOCISIMU MOBH, 3araJIbHUN piBE€Hb KYJIbTYPH, MOB-
JICHHEBUI TaKT TOIIIO).

Co1loKynbTypHa KOMIETEHTHICTh — II€ AKICHA XapaKTepUCTUKA OCOOHC-
TOCTI, 1[0 TPYHTYETHCSA HA CYKYMHOCTI HA0YyTUX 3HAaHb COIIAJIbHUX Ta KYJIbTYp-
HUX cep KUTTS, HIHHICHUX OpI€HTAllli; 3MaTHICTh 1 TOTOBHICTh 10 MIKKYJIBTY-
PHOTO CIJIKYBaHHS 3 HOCISIMHU 1HIIUX MOB Ta KyJIsTyp [7, c. 153].

Cepen pI3HOMAHITHOCTI CTPYKTYpP COIIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHTHOCTI
HaWOUIBI PO3TOPHYTY CTPYKTYpy Hanama B. CyneiimaHoBa, sika BUAUIAIA TaKi
KOMITOHEHTH:
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— KOTHITUBHUU (3HAHHS 3 KYJBTYPH, 1CTOPIi, peiirii; 3HaHHS TPaaHUIlil,
HOPM 1 TIpaBWJI CIUIKYBaHHs, B3a€MOJIli, €TUKETY; 3aCO0M 3aCTOCYBaHHS IIMX
3HaHb Ha OCHOBI aKTyaJi3allii);

— MOTHUBAIIHHO-IIHHICHUH (MOTHBH, SIKi CIIOHYKAIOTh JIFOJMHY JIO Opra-
Hi3aIli AISJILHOCTI; MOTHUBAIIS JI0 B3a€MOJII{; TOJEPAHTHICTh; MEPEKOHAHHS M
MPUHIUIH, SKUMU OCOOUCTICTh OTIEPYE B MPOILIEC] CHIJIKYBAHHS Ta B IMOBEIHLIL;
eMOLIIHE CTaBJICHHS [0 €THIYHUX TPYII);

— JISUTBHICHO-TIOBEIIHKOBUH (COIIOKYJIBTYpHI BMIHHS. pEryJisiilis BO-
JH0BOI chepr; KOHKPETHI MOBJICHHEBI Jii; TOCBIJl CIIJIKYBAaHHS B IMOJIKYJIBTYP-
HOMY CYCILIbCTBI) [5].

dopmMyBaHHS COIIOKYJIBTYPHOT KOMITETSHINT Oye YCHIITHUM TIPU CHUCTE-
MaTUYHOMY BUKOHAHHI BIIPAB, SIK1 MepeadadatoTh PO3BUTOK YMiHb, a CaMe:

— TIPOBENICHHS IMapajell MK JBOMa KyJIbTypaMu;

— BHOIp COIIOKYJBTYPHOTO SBHIIA 3T THO 13 3aBJJaHHIM BHUKJIa/1a4a;

— OI[IHIOBAHHS COIIOKYJIbTYPHUX MO/IIH;

— BHCJIOBJICHHS BJIACHOI JYMKH,

— (opMyBaHHS acOIlaTUBHUX YMiHb T4 €CTETUYHUX MMOYYTTIB;

— (dopMyBaHHS MMO3UTHBHOTO CTABJICHHS JI0 KYJIbTYPH MOBH, 110 BUBYAETH-
Csl;

— 1HTepHperauis COUIOKYJIbTYpHOI 1H(popMalii 1 GOpMyBaHHS BMIHb
KPUTUYHOTO MUCIICHHS;

— KOMEHTYBAHHS 1HIIIOMOBHOTO MaTepially COIlIOKYJIbTYPHOTO 3MICTY;

— PpO3B’sI3aHHS COLIOKYJIbTYPHUX 3aBJAaHb B YMOBHUX KOMYHIKaTUBHHUX CH-
Tyarlisix TOIIO.

Bxotouennst ppaszeonorivHoro Marepiany 0 3aHATh 3 1HO3EMHOI MOBH €
HEBI1Jl'€MHOIO0 YaCTHHOIO MPOIECY BIAOCKOHAJIEHHS COIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETECH-
1ii MaitOyTHIX (axiBIIiB.

Y MOBO3HABIIIB HE CKJIAJIOCS €IMHOI AYMKH IIPO Te€, IO Take ¢pa3eoo-
ri3M, OTXK€, 1 €THOCTI TOTJISAIB 00 CKJIaay WX OJWHHIL Y MOBI Hemae. OJHi
nociigauku  (B. XKykos, JI. Cmirt, B. Temis, H. Illanchkuii) BKIFOYAIOTH JI0O
ckiany ¢paseosorii cTiiiki moeananns, inmi (H. Amocosa, A. ba0Okin, A. Cmup-
HUIBKWI) — JIMIIE TICBHI TPYIIH.

baraTo XT0 3 MOBO3HABIIIB CITPABEIJIUBO BBAXKAE, 10 BU3HAYCHHS TIOHATTS
“(dpaszeosioriuHa OUHULIAT TaKe X CKIAJHE, K 1 BU3HAYCHHS T€pMiHa “‘CJIOBO’.
s cxiaiHICTh MOJISTae, HacaMIlepel, Y ToMY, IO SIK JIJIsl CJIOBa, Tak 1 118 dhpase-
OJIOT13MY Ba)KKO BU3HAYUTH CHIJIbHI PUCH.

HaiinommpeHinmM BU3HAYCHHSAM € Take: gpaseosorizmu (ppaseosorivni
OJIMHUII) — 1€ CEMAHTUYHO TOB’s13aH1 1 CTPYKTYPHO 3aMKHEHI MiHIMaJIbHI CHH-
TaKCUYH1 OJWHUII 3 HOMIHATUBHOI (PYHKIIIEI0 B KOMYHIKATUBHIN CHCTEM1 MO-
BU, CEMAHTUYHA CTPYKTypa SIKHX HE MOTHUBYETHCSA JEKCUYHUMU 3HAUYCHHSIMH X
MOCTITHUX KOMITOHEHTIB. 3ByKOBa (hopma BHpakeHHs (pa3eosiorizMiB oOMexe-
Ha CTAJIICTIO CEMAaHTUYHOI CTPYKTYPH.

[Tpouiec yTBOpeHHS (Ppa3eoqOTiuHUX OJMHHUIB, 1X MIOJIEHHA MOsSBA 3YMOB-
JeHl ToTpeOOoI0 JIOJICHKOTO CHiKyBaHHS. CMHCIIOBA MICTKICTh, €MOIIMHO-
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EKCIIPECUBHA HACHAXKEHICTh, SK HEBIJ'€MHO BapTICHI O3HAKU (Ppa3eosiori3mis,
COPUSIIOTH TOMY, 10 00’ €KT MOBIJOMIIEHHS CIIPUHMAEThCA MaclITaOHille, a ca-
M€ TMOB1JIOMJICHHSI CTa€ 3MICTOBHIIIUM, JUHAMIYHIIINAM, XYAO0KHBO 1 COILIAIbHO
penbedHimmM. Och TOMY 3 AaBHIX-IaBEH (Ppa3eosorisMu He OyJid MPOCTOIO 1H-
KpPYyCTAIll€f0 B MOBJICHHEBIN JISTTLHOCTI JIFOAWHY, a BUCTYIIAJU YM HE HAUIIOTY-
KHIITAM TOTEHILIAJIOM XYJI0XXHbO-00pa3HOi CUCTEMH MOBH, CBOEPIIHUM BHMi-
POM MOBHO{ KYJIBTYPH 3arajioM i MOBJICHHEBOI 30Kkpema. HasBHICTB (hpaseosori-
3MIB Y MOBOTBOPUYIN JisSSILHOCTI JIOJIUHK CBITYUTH MPO BUCOKUMN PIBEHb ii MOB-
HO1 KYyJIBTYPH, IIPO CaMOOYTHIN 3B 30K 3 HAPOJOM SIK TBOPIIEM 1 HOCIEM HMOTO
MOBH, 3 HOT0 TOOYTOM, 3BUYASMH, OOpSIaMH, JIET€HIaMH, PO HIKUM 1 HIYUM HE
BUMIPSHY JIFOOOB 0COOMCTOCTI 10 MOBHHMX HaJI0AHb PITHOTO HAPOY.

®pazeosnorist € HAHOUIBII SICKPABOIO Ta CBOEPITHOI0 YACTHHOKO CIIOBHU-
KOBOT'O CKJIaay Oy/b-sikoi MOoBH. HaBiTh CTUITIICTUYHO HEHTpalibHI (hpazeosnoriy-
HI OJWHUIN BIJ3HAYAIOTHCS HAI[IOHAJBLHOI OCOOJIMBICTIO W MOXYTh HaOyBaTH
EKCIIPECUBHOTO 3HAYCHHSI B KOHTEKCTI.

JlymMKa mpo Te, n10 HalloHaJIbHa crenu@ika € CBOEPITHOIO BIIACTUBICTIO
(dpaseoiorii, He HOBa, ajie pa3oM 3 THUM 3araJlbHOBIIOMO, 10 (hpa3eosiorisd € yHi-
BEpPCAJIbHUM SIBUIIEM, IPUTAMAaHHUM YCIM MOBaM. A OCKUJIbKHA BOHA yHIBEpcCasb-
Ha, TO OYEBUHO OKpEeMi ii pUCH Ta BIACTUBOCTI MOBUHHI MAaTH SIKpa3 HE HAIllO-
HaJbHO-CIIeUU(DIYHMM, @ IHTepHALIOHAIIBHUM, CIIUTBHUN SISl BCIX MOB XapakTep.

HamionanpHa cnernudika — 1e ayxe CKIajgHe SBUIINE, SKE BKIIOYAE IUIHHA
psan hakTopiB: crocid KUTTS HApOy, HOTO 1CTOPIt0, IMCUXOJIOTII0, HalllOHAJIbHI
Tpaauilii, mooyT Tomo. OIHAK, HE3BAKAKOYM Ha OE3CYMHIBHICTh HAI[lOHAIBHOT
crenuiyHOCTI 00pa3HUX OJMHUIIL MOBH, (Ppa3eosnoriyHuil Ckiaajg Oyab-sKOi
MOBH BUSBIISIE TIEBHI CMUIbHI CTPYKTYPHI 3aKOHOMIPHOCTI.

®pazeonoriuHuil 00pa3 HaWyacTimie 30epirae HamioHaNbHY crenudiky
bpaszeosiorizMy, OCKIIBKY BiH YaCTO CIIMPAETHCA HA peatii, BIIOMI JIUIIE OJJTHOMY
HapoJy, MpeJacTaBHUKaM ojnHiel Hamii. Hanpukman, y Pocii HanTto BUCOKUX He-
3rpaOHUX JIIOJIeH Ha3WBallM ‘“‘KOJOMEHCKas Bepcra” (MeTadopa BHHHUKIA Y
3B’SI3KY 3 THM, IO 10 J10po3i 3 MockBu y ceno KomomeHncbke Oynii mocTaBIieHi
HAJITO BHCOKI BEPCTOBI CTOBIM). B aHTiChKHIT MOBI, HAIPHUKIIAJ, € Ppazeono-
rizm “Newgate frill” (“mkinepcrka 6opinka” — 6akenbapau 1 6opoja, 1o oopa-
MIISIFOTH 00THY4Ysi). TyT MICTHTBCS HATSAK HA METJII0 Ha IIHMI B 3aCyJKEHOTO JI0
MOBIIIEHHS, apke HprorelT — 11e Ha3Ba KOaUIIHBOI JIOHIOHCHKOT B’ s3HuIl. B
YKpaiHChKiil MOBI icHY€ (pa3eosiorizM “BUCKOYUTH SIK KO3aK 3 MaKy, 10 O3Ha-
4yae CKa3aTh MI0Ch HEJOPEYHO, HEBJAJO, 110 MICTUTh CYyTO YKPAiHCBKY peaito
“kozak”. Ak 6aunmo, KonomeHncrke, Hproret, ko3ak — 11e peaiii OKpeMux Ha-
1M, SIKI 3HAWIUIA BIOOpaKeHHS Y CTBOPEHHI (hpazeosioriyHoro obpasy y Bij-
MMOBITHUX MOBaX.

Otxe, ¢hpazeosiori3Mu 1 cJIoBa — BIIMIHHI OJIHE BiJl OJTHOTO IOHATTS, aJie
iX MOKHA XapakTepU3yBaTH MEBHUMH CHUIBHUMHU PHCaMH, a camMe HasBHICTIO
3HAYEHHS Ta 3/IaTHICTIO BUKOHYBATH CUHTAKCUYHI (DYHKIIIT B PEUCHHI.

[niomatryHi ¢Gpa3eosoriyHl OJUHUIN XapaKTePU3YIOThCS SK CEMaHTHUY-
HOIO 3B’SI3aHICTIO, TAK 1 CHHTAKCUYHOIO 3aMKHEHICTIO. CeMaHTUYHA 3B’ A3aHICTh
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3yMOBJICHa HEBMOTHBOBAHICTIO CEMaHTHYHOI CTPYKTypH imiom: Know what side
one’s bread is buttered (po3ymitu cBoro Burosay); read the leaves (ragatu Ha Ka-
BOBIH TyIIIi).

PozrasitHemMo pi3Hi 3a CBO€I MPUPOJOI0 Ta CTYNIEHEM KOHJIEHCallli ceMaH-
TUYHOI CTPYKTYpH (Ppa3eosioriuHi OUHUII 3 KoMIoHeHTOM “Food”:

— (¢pa3eosiori3MH 3 HYJIBOBUM MOTHBYBaHHSM CEMAaHTHYHOI CTPYKTYpPH:
to use the old bean (xymaru, npairoBatu rosioBoro); save one’s bacon (psitysaru
BJIACHY LIKYPY);

— 1I10MaTU4YHI 3BOPOTH, CEMAHTUYHA CTPYKTypa SKUX (HOPMYEThCS HasIB-
HICTIO a00 apXai4HOro CcjI0Ba, abo apxaiunoi Gopmu, abo 000X pasom: cakes and
ale (Becernoriti, 3a0BOJICHHS, PO3Bary, BECEJe XKHUTTs (IIIEKCITIPIBCbKUIN BHUCIIB);

— (¢pa3eosoriyHil OAMHUII, CEMAHTHYHA CTPYKTYpa SKUX MEBHOIO MIpOIO
TemudpyeThCs CMUCIOM OMOHIMIYHMX CHHTAKCUYHO BITBHHUX CIIOBOCITOIYYCHbD.
pork barrel (“romiBauns” (mep>kaBHi a00 CyCIiJIbHI KOIITH, SKUMH MOHA IT0-
xuBuTHCH)); take the biscuit (mocictu nepmie micie);

— CHHTaKCHYHO CICIliaJli30BaHi CHOJAYKH Ha o3HadeHHs: neither fish,
flesh nor good red herring (ui te, Hi ce).

KpiM BuIIe3a3HaueHoi, € rpyna Qpa3eosiori3mMis, 110 03HAYaIOTh HAWpi3-
HOMaHITHIII noHATTs. Hanpukinan:

— XxapakrepucTHka puc moauHu: as dumb as a fish (nimuit sx puda); as
keen as mustard (moBuwmit eHTy3iasmy, oaepxkumuii); look as if butter wouldn’t
melt in one’s mouth (matu Burmsaa Tuxoi crmokiiHoi mroaunam); all sugar and
honey (“mykop-menoBuu” (mpo Hemmpy Jroauny)); as bald as an egg (3oBcim
JIUCHIA; TOJIUH SIK KOJIIHO);

— nii mroauuu: Kill the goose that laid the golden eggs (3uummuTu mxepe-
J0 BIacHoro no0po6yty); bring home the bacon (mocsiruytu ycmixiB y Oyib-
gyomy); to drink like a fish (BxxuBaTu GaraTo ajkorom);

— cran jroauad: have jam (egg) all over one’s face (onunHTHCS B IYyp-
HOMY CTAaHOBHIII, BISTIATHCH); t0 gO nuts (36osxeBoumith); to lay an egg (3 Tpic-
KOM TIPOBAJIUTHCH, CICTH B KaJIOIITY);

— BigHocuHU M moasMu: ask for bread and be given a stone (nmompocu-
TH XJ1i0a, a oTpuMatH kameHs (010iiauit Buciir)); milk smb. dry (Butuckaru 3
KOTOCh yce 1o KiHng (rpomri, Bimomocrti)); take the gilt off the gingerbread (rmo-
30aBUTH MPUBAOIMBOCTI, MOKAa3aTH KOroch (I10Ck) 0e3 mpHuKpac).

CrpuiiHATTS OyKBaJIbHOIO 3HAYEHHSI KOMIIOHEHTa (pa3eoiorizMy MOIIHU-
PIOETHCS HA CIPUMHATTA 3HAYEHHS BCHOIO BUpPa3y. Y HalIlil CBIJOMOCTI MOYMHAE
crmiBiCHyBaTH (ppaszeosioriyHo nepeHocHe (Stew in one’s own juice — BracHOPYY
IIYKaTH BUXIJ 13 CHUTyaIlil, 110 CKJajacs 4epe3 camoro cede) abo OyKBasibHE
(mpsime) (meat and drink — ika Ta Hamoi) 3HaYeHHs cIoBoCIoydeHHs. [Ipu moi-
OHOMY MOJBIHHOMY TOHSTTI akTyasizamii (pa3eoaoriyHoi OJAMHMII MOXHA 3HA-
XOIUTH a00 HE 3HAXOJWTH CMHUCJIOBY MIATPUMKY B CTHIIICTUYHOMY KOHTEKCTI,
MPOTE MPOTUCTABJICHHS 3a 3MICTOM (PpazeosiorisMy Ta BChOTO KOHTEKCTY, abo
SKOICh 3 11 YacTuH, € 000B’s13K0BUM. [IpoTHCTaBICHHS CEMAaHTUYHUX TIIaHIB (pa-
3€0JI0T13MYy 1 HOr0 KOHTEKCTY PI3KO IMIJIBULIY€E EKCITPECUBHICTD TEKCTY .
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JIyist THX, XTO BUBYAE aHTIIIWCHKY MOBY, MPAaBWJIbHE BUKOPUCTaHHS (hpase-
OJIOTTYHUX OJMHHIIH YaCTO CTA€ TOJOBHOIO METOXO, 1 TOM (hakT, 1o AesKi dpase-
OJIOT13MH HEJIOTiuHI a00 TpaMaTUYHO HEMPABUIbHI, CIPUYHUHSIE TPYAHOIIl, TOMY
10 HEJIETKO Nepen0aynTH, SK BOHHM MOXKYTh MOBECTH ceOe 3 MOTJIsAy rpamMaTH-
KM, a B 6ararbOX BHUIAJKaX IXHE BUKOPUCTAHHS CTHIIICTUYHO a00 KOHTEKCTya-
JLHO OOMEKEHO.

Came TOMy BHKIIaJaueBl HEOOX1JTHO PO3pOOMTH ACTanbHI peKOMeHAAIli
I110/10 3HAYCHHS Ta BUKOPUCTAHHS HAHUOUIBIN MOMIMPEHUX aHTIIIMChKUX (ppazeo-
sorizmiB. HeoOxigHO:

— BHUOKPEMUTH KIJIbKA PI3HUX BUJIB (PPa3eoSIOTIUHUX OJUHUIb, BUSBUTU
TPYJIHOIII, 3 IKUMH CTUKAIOThCS CTYACHTH, BAKOPHCTOBYIOUH iX;

— TPOJAEMOHCTPYBAaTU CTYJIEHTaM OCOOJMBOCTI BUKOPHUCTAaHHS (Ppaszeo-
JIOT13MIB B YCHOMY MOBJIEHHI;

— n10paTu Ta JOMOBHUTH PI3HOMAHITHI CUTYallli, y IKHX iX MOKHa BUKO-
pPHUCTOBYBATH;

— TIOKa3aTH BAapIaHTH BHUCIIOBJIEHHS OJHIEI 1 Ti€l camMOi TyMKH B pI3HUX
MOBHHX CTHJISX 3 METOIO JIEMOHCTpAIIil OLTBII KOJJOPUTHOTO MOBJICHHS [8, c. 3].

Vel i 3aBlaHHA HaliKpalle BUKOHYBAaTH 3a JOIMOMOIOI0 TEXHIKM MOBHOI
METOJIUKH.

PosrnssHemMo OCHOBHI eTanu poOOTH CTYAEHTIB Hajd (Ppa3eosoriyHuMHU
OJTMHUIISIMH.

1. CnyxanHa BukIagaya abo TUKTOpa B ayAio3amucy W IMPOMOBIISHHS
dbpa3zeosorizMy Cro4aTrky XopoM, a MOTIM MO0 IUHIII.

2. BigragyBanHsi 3HaueHHs (pa3eosiorizMy, MOSICHEHHS HOTO aHTJIINCh-
KOO Ta BIJTHAXO/KCHHS €KBIBAJICHTIB P1HOIO MOBOJO.

3. UuranHs Ppa3eosorizamiB XOpoM Ta MOOAUHIT.

4. BuzHaueHHs 3MICTY (pa3eosoriyHUX OJWHHUIIL 3T1IHO 3 HaBEACHUMU
PUKJIaIaMHU.

5. Hagane crygentamu Bu3HaueHHs (hpazeosoriaMy MOBHHHO 30iratucs 3
MOr0 3HAYECHHSIM.

6. UuranHs Ta nepeksa piJHOI0 MOBOIO BChOT'O TEKCTY 3 (hpa3eosorisMamHu.

8. IlocTaHoBKa 3aMMTaHb 10 TEKCTY.

9. CxynajgaHHs 11aJIOT1B 13 CUTYaIlIsIMH, SIK1 HaJlaH1 B TEKCTI.

10. O6roBopenns (mapHa podoTa ado CIiBIpallsd B MaIUX TPYIIax).

11. CknnagaHHs BJIACHUX PO3MOBIACH 3 BUKOPHUCTAHHS (hpa3eonoriyHUX
oxuHuLp [8, c. 3].

[{ikaBUM BHJIOM pOOOTH Ha 3aHATTI 3 AHIJIINCHKOI MOBU € BUKOPUCTaHHS
UTFOCTPOBAaHMX (pa3eosiori3MiB, Je rpadiyHe MoJgaHHs € iX Bi3yaJbHOIO MIATPH-
Mkoto. I1i yac poboTH 3 TakuMu pa3eosorisMaMu BUKJIaAaueBl CIi JOTPUMY-
BaTHCH MTEBHOTO MOPSIKY:

1. HaganHs BHU3HAY€Hb Ta UIIOCTPATHUBHUX PEUEHb YCHO, MICIS YOro iX
JOIITBHO Tiepedpa3yBaTH.

2. [ToBTOpEHHS CTyJIeHTaMH UTIOCTPATUBHUX PEUYCHb.

3. BusBnenHnst moaioHux 10 (pas3eoioriaMmy 1 MOB’SA3aHOTO 3 HUM BUPaA3y
aHAJIOTIB y PIHINA MOBI.

94



2015 p., Bumn. 43 (96)

4. HamaHHs CUHOHIMIYHUX BHpPa3iB Ta PO3KPUTTS iX BHU3HAYEHb. 3aMiHA
CHHOHIMIYHHMX BHPA3iB y BIAMOBITHOMY LTFOCTPATUBHOMY PEYCHHI.

5. Hajanns ctyneHTaM MOMIIMBOCTI KOMIIOHYBATH PEUYCHHS, KOPUCTYIO-
9UCh (DPa3COIOTTIHUMHU OUHHUIISIMHU.

6. Bukopucranns crygeHTamu ¢ppa3eosiori3MiB y iX BJACHUX CUTYyaIlIsIX.

7. Ilpe3eHTariiss JiajoriB CTYACHTIB 3 BUKOPHUCTaHHSAM (pa3eoiori3MiB
a00 CHHOHIMIYHUX BHUpPAa3iB.

Bucnoexu. BuBueHHs 1HO3€MHOT MOBH 3a JIONOMOTOK0 (hpazeooriyHuX
OJIMHUITh BBAXKAIOTHh OJTHUM 31 CIIOCO0IB OMMaHYBaHHS 1HO3EMHOIO MOBOIO, CIIPHUSIE
MIJBUIIICHHIO 1HTEpEeCy J0 MpeameTa, Jonomarae (opMyBaHHIO Ta BJIOCKOHA-
JICHHIO KOMYHIKaTUBHOI ¥ COIIIOKYJIBTYPHOI KOMIIETEHIIIT CTYyACHTIB, 5Kl B Mai-
OyTHbOMY OYIyTh 3/1aTHI 3J1MCHIOBATH MIKOCOOUCTICHE Ta MIKKYJIbTYpPHE CITi-
JIKYBaHHS 3 HOCIEM MOBH.

BuBueHHSs NTIHTBOKYJBTYPHOTO acleKkTy (Ppa3eosoriyHux OJUHUIG 13 pi3-
HUMHM KOMIIOHEHTaMHU B YKPAiHCBKIH Ta aHTJIIHCBKIA MOBax MOXYTb CTaTH Te-
MaMU MOAAJIBIIMX PO3BIIOK y L1 rairys3l.
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HHSI COLUOKYJIbTYPHOI KOMIIETEHIIUN Oy yIIMX YYUTeJeil AHTJIMHCKOT0 SI3bIKa

B cmamve paccmompenst ocnogHble HanpasieHus UCNONb308AHUL PPA3EON0CUUECKUX
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Horovenko O. Phraseological Units as Means of Improving the Sociocultural
Competence of Future English Teachers

The process of mastering of sociocultural competence, not being in the country whose
language is being studied, is complex because the realization of social values of the native
speaker is based on different techniques and ways of using language of a certain human
community. One of the important tasks of the teacher during the lessons of foreign language
is the creation of life and imagined situations of communication using a variety of techniques,
among which include the use of phraseological units.

Sociocultural competence is understood as the totality of knowledge of the cultural
characteristics of native speakers, their habits and traditions, norms of behavior and
etiquette, ability to understand the communicative behavior of native speakers, as well as a
set of qualitative personality characteristics (openness, psychological readiness to
communicate with native speakers, the general level of culture, speech rhythm, etc.).

Formation of sociocultural competence will be successful with systematic exercises,
which involve the development of skills, namely: to draw a parallel between two cultures; a
selection of social and cultural phenomena in accordance with the instructions of the teacher;
assessment of social and cultural events; expressing own opinions; formation of associative
abilities and aesthetic senses; formation of positive attitudes towards the culture of the target
language; interpretation of sociocultural information to develop skills of critical thinking;
annotate foreign language material sociocultural content; solving sociocultural tasks in the
conditional communicative situations.

The inclusion of phraseological material in classes of the foreign language is an
integral part of the process of improving sociocultural competence of future specialists.

The teacher needs to develop detailed recommendations regarding the value and use
the most common English idioms: to distinguish several different kinds of phraseological
units, to identify difficulties faced by students using them; to demonstrate to students the
features of use of phraseological units in oral speech; to pick up and complement a variety of
situations in which they can be used; to show ways of expressing the same thought in different
language styles to demonstrate more colorful speech.

Learning a foreign language with the help of phraseological units is considered to be
one of the ways of learning a foreign language, promotes interest in the subject, contributes
to formation and improvement of communicative and sociocultural competence of students,
which in future will be able to carry out interpersonal and intercultural communication with
native speakers.

Key words: phraseological unit, sociocultural competence, future English teacher.
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